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SźKCJA 1 Identyfikacja substancji/mieszaniny i identyfikacja przedsiĊbiorstwa

1.1. Identyfikator produktu

Nazwa produktu 1240 ŻPA Silver Solder

Nazwa chemiczna Nie dotyczy

Synonimy NiedostĊpne

Poprawna nazwa
transportowa MATźRIAŁ ZAżRAĩAJĄCY ĝRODOWISKU CIźKŁY I.N.O. (Zawiera cynku)

Wzór chemiczny Nie dotyczy

Inne sposoby identyfikacji NiedostĊpne

1.2. Istotne zidentyfikowane zastosowania substancji lub mieszaniny oraz zastosowania odradzane

Istotne zidentyfikowane
zastosowania substancji lub

mieszaniny
Stosować zgodnie z zaleceniami producenta.

OstrzeĪenie przed Nie zidentyfikowano konkretnych zastosowaĔ odradzanych.

1.3. Szczegóły producenta lub importera karty charakterystyki

Producent/Źostawca Vishay Measurements żroup żmbH

Adres Tatschenweg 1 Heilbronn 74078 żermany

Telefon +49 (0) 7131 39099-0

Żaks +49 (0) 7131 39099-229

internetowej

ź-mail mm.de@vpgsensors.com

1.4. Numer telefonu alarmowego

Stowarzyszenie / Organizacja Chemtrec (24/7/365)

Numer(y) telefonu
alarmowego (00-1) 703-527-3887 (Worldwide)

Inny(e) numer(y) telefonu
alarmowego NiedostĊpne

SźKCJA 2 Identyfikacja zagroĪeĔ

2.1. Klasyfikacja substancji lub mieszaniny

Klasyfikacja według
rozporządzenia (Wź) nr

1272/2008 [CLP] oraz zmiany
[1]

H302 - ToksycznoĞć ostra (droga pokarmowa), kategoria zagroĪenia 4, H314 - Działanie Īrące/draĪniące na skórĊ, kategoria zagroĪenia 1C,
H318 - PowaĪne uszkodzenie oczu/działanie draĪniące na oczy, kategoria zagroĪenia 1, H350 - RakotwórczoĞć kategoria 1B, H400 -
Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska wodnego – zagroĪenie ostre, kategoria 1, H410 - Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska wodnegoo
– zagroĪenie przewlekłe, kategoria 1 1

Legenda: 1. Klasyfikowane przez Chemwatch; 2. Klasyfikacja wyciągnąć z Dyrektywą UE 1272/2008 - Załącznik VI

2.2. źlementy oznakowania

Piktogram(-y) okreĞlający(-e)
rodzaj zagroĪenia

Słowo sygnalizujące NiebezpieczeĔstwo

OĞwiadczenia o niebezpieczeĔstwie

H302 Działa szkodliwie po połkniĊciu.

H314 Powoduje powaĪne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu.

H350 MoĪe powodować raka .

H410 Działa bardzo toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.
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Uzupełniające Zwroty

źUH208 Zawiera niklu. MoĪe powodować wystąpienie reakcji alergicznej

Ustanowienia prewencyjneŚ Ochrona

P260 Nie wdychać mgły / par / rozpylonej cieczy.

P264 Dokładnie umyć wszystkie odsłoniĊte ciała zewnĊtrzne po uĪyciu.

P280 Stosować rĊkawice ochronne/odzieĪ ochronną/ochronĊ oczu/ochronĊ twarzy.

P270 Nie jeĞć, nie pić ani nie palić podczas uĪywania produktu.

P273 Unikać uwolnienia do Ğrodowiska.

P202 Nie uĪywać przed zapoznaniem siĊ i zrozumieniem wszystkich Ğrodków bezpieczeĔstwa.

Ustanowienia prewencyjneŚ OdpowiedĨ

P301+P330+P331 JeĞli połknieŚ płukaj usta. Nie indukuj wymiotów. JeĞli wiĊcej niĪ 15 minut od lekarza, indukuj wymioty (jeĞli są Ğwiadome).

P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTAKTU Zź SKÓRĄ (lub z włosami)Ś Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzieĪ. Spłukać skórĊ pod strumieniem
wody [lub prysznicem].

P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO OCZUŚ OstroĪnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontaktowe, jeĪeli są i moĪna je
łatwo usunąć. Nadal płukać.

P308+P313 W przypadku naraĪenia lub stycznoĞciŚ ZasiĊgnąć porady/zgłosić siĊ pod opiekĊ lekarza.

P310 Natychmiast skontaktować siĊ z OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem/pierwsza pomoc

P363 Wyprać zanieczyszczoną odzieĪ przed ponownym uĪyciem.

P391 Zebrać wyciek.

P301+P312 W PRZYPADKU POŁKNIĉCIAŚ W przypadku złego samopoczucia skontaktować siĊ z OĝRODKIźM ZATRUĆ/lekarzem/pierwsza pomoc

P304+P340 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĉ DO DRÓż ODDźCHOWYCHŚ wyprowadzić lub wynieĞć poszkodowanego na ĞwieĪe powietrze i zapewnić
mu warunki do swobodnego oddychania.

Ustanowienia prewencyjneŚ Przechowywanie

P405 Przechowywać pod zamkniĊciem.

Ustanowienia prewencyjneŚ Metody likwidowania

P501 ZawartoĞć/pojemnik usuwać do autoryzowanego punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych lub specjalnych zgodnie z jakiejkolwiek regulacji
lokalnej.

Materiał zawiera Destylaty srednie obrabiane wodorem (ropa naftowa)ś Olej gazowy - niespecyfikowany, niklu.

2.3. Inne zagroĪenia
Wdychanie moze spowodowac powazne uszkodzenia zdrowia.

Po wystawieniu na dzialanie moga wystapic efekty kumulacji.

*Ograniczone dowody

niklu Wymienione w rozporządzeniu źuropy (Wź) nr 1907/2006 - załącznik XVII - (mogą obowiązywać ograniczenia)

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako trwała, bioakumulatywna i toksyczna (PBT) zgodnie z załącznikiem XIII, rozporządzeniem delegowanym Komisji
(Uź) 2017/2100 oraz rozporządzeniem Komisji (Uź) 2018/605.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako bardzo trwała i bardzo bioakumulatywna (vPvB) zgodnie z załącznikiem XIII, rozporządzeniem delegowanym
Komisji (Uź) 2017/2100 oraz rozporządzeniem Komisji (Uź) 2018/605.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako trwała, mobilna i toksyczna (PMT) zgodnie z rozporządzeniem delegowanym Komisji (Uź) 2023/707.

Substancja/mieszanina nie spełnia kryteriów klasyfikacji jako bardzo trwała i bardzo mobilna (vPvM) zgodnie z rozporządzeniem delegowanym Komisji (Uź) 2023/707.

Substancja/mieszanina nie zawiera składników uznanych za posiadające właĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego zgodnie z kryteriami okreĞlonymi w
rozporządzeniu delegowanym Komisji (Uź) 2017/2100 lub rozporządzeniu Komisji (Uź) 2018/605, ani nie znajduje siĊ na liĞcie sporządzonej zgodnie z art. 59(1) rozporządzenia
RźACH, w stĊĪeniach równych lub wyĪszych niĪ 0,1 % (m/m).

Brak dalszych informacji o zagroĪeniu związanym z produktem.

SźKCJA 3 Skład/informacja o składnikach

3.1.Substancje
Patrz ęinformacja dot. składnikówę w rozdziale 3.2

3.2.Mieszaniny
1. Nr CAS
2.Nr źC
3.Nr indeksu
4.Nr RźACH

%[CiĊĪar] Nazwa Klasyfikacja według rozporządzenia
(Wź) nr 1272/2008 [CLP] oraz zmiany

SCL / M-
Współczynnik

Charakterystyka
formie
nanomateriału
wiórowe

1. 7440-50-8
2.231-159-6
3.029-024-00-X
4.None

23.9
Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska
wodnego – zagroĪenie przewlekłe,
kategoria 2ś H411 [2]

SCLŚ
NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły
czynnik MŚ Nie
dotyczy

NiedostĊpnemiedzi
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1. Nr CAS
2.Nr źC
3.Nr indeksu
4.Nr RźACH

%[CiĊĪar] Nazwa Klasyfikacja według rozporządzenia
(Wź) nr 1272/2008 [CLP] oraz zmiany

SCL / M-
Współczynnik

Charakterystyka
formie
nanomateriału
wiórowe

1. 7440-66-6
2.231-175-3
3.030-001-00-1|030-001-01-9
4.NiedostĊpne

17.7

Subtancje stałe łatwopalne, kategoria
zagroĪeĔ 1, Substancje i mieszaniny,
które w kontakcie z wodą uwalniają gazy
łatwopalne, kategoria zagroĪeĔ 2,
Stwarzające zagroĪenie dla Ğrodowiska
wodnegoo – zagroĪenie przewlekłe,
kategoria 1 1ś H228, H261, H410 [1]

SCLŚ
NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły
czynnik MŚ 10

NiedostĊpne

1. 64742-46-7.
2.265-148-2
3.649-221-00-X
4.NiedostĊpne

2.9

ZagroĪenie spowodowane aspiracją,
kategoria zagroĪenia 1, Działanie
toksyczne na narządy docelowe –
naraĪenie jednorazowe, kategoria
zagroĪenia 3, działanie narkotyczneś
H304, H336, źUH066 [1]

SCLŚ
NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły
czynnik MŚ Nie
dotyczy

NiedostĊpne

1. 7440-02-0
2.231-111-4
3.028-002-00-7|028-002-01-4
4.NiedostĊpne

2.9

Działanie uczulające na skórĊ, kategoria
zagroĪenia 1, RakotwórczoĞć kategoria 2,
Działanie toksyczne na narządy docelowe
– naraĪenie powtarzane, kategoria
zagroĪeĔ 1ś H317, H351, H372 [2]

SCLŚ
NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły
czynnik MŚ Nie
dotyczy

NiedostĊpne

1. 7440-22-4
2.231-131-3
3.NiedostĊpne
4.NiedostĊpne

31.9 Nieszkodliwy [1]

SCLŚ
NiedostĊpne

Ostry czynnik MŚ
Nie dotyczy

Przewlekły
czynnik MŚ Nie
dotyczy

NiedostĊpne

NiedostĊpne 20.7 2787482-26-0 Nie dotyczy Nie dotyczy NiedostĊpne

Legenda: 1. Klasyfikowane przez Chemwatch; 2. Klasyfikacja wyciągnąć z Dyrektywą UE 1272/2008 - Załącznik VI; 3. Klasyfikacja wyciągnąć z C & L;
* EU IOELVs dostĊpny; [e] Substancja zidentyfikowana jako posiadająca właĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego

SźKCJA 4 ĝrodki pierwszej pomocy

4.1. Opis Ğrodków pierwszej pomocy

Kontakt z okiem

JeĞli nastąpił kontakt tego produktu z oczamiŚ
Natychmiast rozsunąć powieki i przepłukać duĪą iloĞcią bieĪącej wody.
NaleĪy zapewnić całkowite płukanie oczu poprzez rozsuniecie powiek i podnoszenie górnej i dolnej powieki od czasu do czasu.
Płukać oczy aĪ do uzyskania porady OĞrodka Zatruć lub lekarza lub przez przynajmniej 15 minut.
NaleĪy natychmiast przewieĨć do szpitala albo do lekarza.
W przypadku uszkodzenia oczu szkła kontaktowe powinny być usuniĊte przez osobĊ przeszkoloną.

Kontakt ze skórą JeĞli nastąpił kontakt ze skórą lub włosamiŚ
Natychmiast zmyć ciało i odzieĪ duĪą iloĞcią wody, jeĞli to moĪliwe pod prysznicem.
Natychmiast zdjąć skaĪoną odzieĪ, włącznie z butami.
Zmyć skórĊ i włosy pod bieĪącą wodą. Płukać wodą aĪ do uzyskania porady OĞrodka Zatruć.
ZawieĨć do szpitala lub lekarza.

OparzeĔ termicznychŚ
odkazić teren wokół oparzenia.
RozwaĪenie stosowanie zimnych okładów i miejscowe antybiotyki.

W przypadku pierwszego stopnia, oparzenia (u górną warstwĊ skóry)
Trzymaj spalona skóra pod chłodnym (nie zimnym) bieĪącą wodą lub zanurzyć w zimnej wodzie, aĪ ból ustĊpuje.
Stosowanie okładów czy bieĪącej wody nie jest dostĊpna.
pokrywa z jałowego bandaĪa nieklejących lub szmatką.
nie stosuje siĊ masło lub maĞciś MoĪe to prowadzić do infekcji.
Daj over-the bólu licznika przeciwbólowe jeĞli zwiĊksza ból lub obrzĊk, zaczerwienienie, gorączka wystĊpuje.

Na oparzenia drugiego stopnia (wystĊpujące dwa górne warstwy skóry)
chłodny palić przez zanurzyć siĊ w zimną wodą przez 10-15 minut.
Stosowanie okładów czy bieĪącej wody nie jest dostĊpna.
nie stosuje siĊ lód, gdyĪ moĪe to obniĪyć temperaturĊ ciała i spowodować dalsze uszkodzenia.
nie łamią pĊcherze lub zastosować masło lub maĞciś MoĪe to prowadzić do infekcji.
Ochrony oparzenie przykrytym luĨno jałowym antyadhezyjną bandaĪa i zamocować na miejscu za pomocą gazy lub taĞmy.

Aby uniknąć poraĪenia prądemŚ (chyba, Īe ktoĞ ma głowĊ, szyjĊ lub obraĪenia nóg, czy to powodować dyskomfort)Ś
UłoĪyć osobĊ płasko.
PodnieĞć nogi około 12 cali.
źlevate spalić obszar powyĪej poziomu serca, jeĞli to moĪliwe.
Przykryć osoby z płaszcz lub koc.
zasiĊgnąć pomocy lekarskiej.

Na oparzenia trzeciego stopnia
Natychmiast zasiĊgnąć pomocy lekarskiej lub alarmowego.

W miĊdzyczasieŚ
Chronić spalania tytułowej obszar luĨno jałowym bandaĪem lub nonstick, na duĪych obszarach, arkusza lub innego materiału, który nie
zostawi kłaczków w ranie.
Oddzielić spalone palce i palce suchych, jałowych opatrunków.
Nie naleĪy moczyć w wodzie lub spalić stosować maĞci lub masłoś MoĪe to prowadzić do infekcji.
W celu unikniĊcia szoku patrz wyĪej.
W przypadku oparzenia dróg oddechowych, nie naleĪy umieszczać poduszkĊ pod głowĊ osoby, gdy osoba jest w pozycji leĪącej. To
moĪe zamknąć drogi oddechowe.

cynku

Destylaty srednie
obrabiane wodorem
(ropa naftowa)ś Olej
gazowy -
niespecyfikowany

niklu

srebra
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Czy osoby z oparzeĔ twarzy usiąĞć.
sprawdzać tĊtno i oddychanie monitorować za pomocą awaryjnego prądem aĪ nadejdzie.

W razie oparzeĔŚ
Natychmiast zaaplikować na oparzenie zimną wodĊ, albo przez zanurzenie, albo owijając je zmoczonym, czystym kawałkiem materiału.
NIź usuwać i nie odcinać ubrania z oparzonego obszaru. NIź odrywać ubrania, które przylgnĊło do skóry, gdyĪ moĪe to spowodować
dalsze urazy.
NIź przekłuwać pĊcherzy i nie usuwać zestalonego materiału.
Szybko zakryć ranĊ opatrunkiem lub czystym kawałkiem materiału, aby zapobiec zakaĪeniu i ulĪyć w bólu.
W przypadku wiĊkszych oparzeĔ idealne są przeĞcieradła, rĊczniki lub poszewkiś zostawić otwory na oczy, nos i usta.
Pod Īadnym pozorem NIź stosować na oparzenie maĞci, olejków, masła itp.
JeĞli osoba jest przytomna, moĪna podawać małe iloĞci wody.
Pod Īadnym pozorem nie podawać alkoholu.
Uspokajać.
Leczyć wstrząs, utrzymując osobĊ w cieple i w pozycji leĪącej.
Szukać pomocy medycznej i z wyprzedzeniem zawiadomić personel medyczny o przyczynie i rozmiarach obraĪeĔ, a takĪe o
przybliĪonym czasie przybycia pacjenta.

Wdychanie

JeĞli opary lub produkty spalania są wdychane naleĪy wynieĞć osobĊ z obszaru zagroĪenia. 
PołoĪyć osobĊ poszkodowaną. Zapewnić osobie ciepło i spokój. 
Przed przystąpieniem do udzielania pierwszej pomocy protezy takie jak sztuczne szczeki, które mogą blokować drogi oddechowe,
powinny być usuniĊte jeĞli to moĪliwe. 
JeĞli osoba nie oddycha zastosować sztuczne oddychanie, najlepiej stosując aparat do wspomagania oddychania, worek
samorozprĊĪalny z zastawką i maską twarzową albo maskĊ twarzową. Zastosować resuscytacjĊ krąĪeniowo-oddechową (Cardio-
Pulmonary Resuscitation, CPR). 
NaleĪy natychmiast przewieĨć do szpitala albo do lekarza. 

SpoĪycie

Natychmiast skontaktować siĊ z OĞrodkiem Zatruć (Poisons Information Centre, PIC) albo lekarzem w celu uzyskania porady.
Konieczna jest natychmiastowa pomoc medyczna.
U przypadku połkniĊcia NIź naleĪy powodować wymiotów.
W przypadku wystąpienia wymiotów, sprawnie połoĪyć poszkodowanego do przodu albo na lewym boku (głowa powinna być
utrzymywana nisko, jeĞli to moĪliwe) tak aby drogi oddechowe były nieblokowane i oddychanie zachowane.
OsobĊ poszkodowaną naleĪy obserwować.
Nigdy nie naleĪy podawać napoju osobie z objawami sennoĞci oraz zmniejszonej ĞwiadomoĞci, np. tracącej przytomnoĞć.
NaleĪy przemyć usta wodą a nastĊpnie podać płyn powoli i tyle ile poszkodowany jest w stanie wypić.
NaleĪy natychmiast przewieĨć do szpitala albo do lekarza.

4.2 NajwaĪniejsze ostre i opóĨnione objawy oraz skutki naraĪenia
Patrz rozdział 11

4.3. Wskazania dotyczące wszelkiej natychmiastowej pomocy lekarskiej i szczególnego postĊpowania z poszkodowanym
Procesy spawania, lutowania, galwanizacji lub wytapiania, wykorzystujące w procesie technologicznym obróbki cieplnej takie metale jak miedĨ, magnez, glin, antymon, Īelazo,
mangan, nikiel, cynk (oraz jego związki), powodują wiĊkszy wzrost iloĞci cząsteczek mniejszych rozmiarów, niĪ podczas mechanicznej obróbki metalu. W przypadku
niestosowania wystarczającej wentylacji lub Ğrodków ochrony dróg oddechowych przez pracowników naraĪonych na ostrą lub długotrwale powtarzaną ekspozycjĊ na działanie
oparów, wystĊpuje tzw. gorączka metaliczna.

Objawy pojawiają siĊ po 4-6 godzinach od naraĪenia, zazwyczaj wieczorem. U pracowników zwiĊksza siĊ tolerancja organizmu na działanie oparów, która zmniejsza siĊ po
weekendowym odpoczynku (tzw. gorączka poniedziałkowa).
Testy funkcji oddechowej mogą wykazać zmniejszoną pojemnoĞć oddechową płuc, czĊĞciową niedroĪnoĞć małych dróg oddechowych oraz zmniejszoną zdolnoĞć dyfuzyjną
dla tlenku wĊgla. Z reguły jednak te nieprawidłowoĞci ujawniają siĊ po kilku miesiącach.
MoĪe siĊ pojawić lekki wzrost stĊĪenia ciĊĪkich metali w moczu. Nie jest to związane jednak z objawami klinicznymi.
Leczenie opiera siĊ na rozpoznaniu choroby, leczeniu wspomagającym oraz zapobieganiu naraĪeniu.
W powaĪnych przypadkach pacjentów leczonych objawowo naleĪy wykonać RTż klatki piersiowej, gazometriĊ krwi tĊtniczej oraz obserwować w celu zdiagnozowania
zapalenia tchawicy i oskrzeli oraz obrzĊku płuc.

[źllenhorn, M.J.ś Barceloux, D.ż. Medical Toxicology.]

SźKCJA 5 PostĊpowanie w przypadku poĪaru

5.1. ĝrodki gaĞnicze
NIź uĪywać gaĞnic halogenowych.

PoĪary pyłu metalowego muszą być tłumione piaskiem, obojĊtnymi suchymi proszkami.
NIź UĩYWAĆ WODY, CO2 lub PIANY.

UĪyć gaĞnic na bazie SUCHźżO piasku, proszku grafitowego, suchego chlorku sodu, ż-1 lub Met LX do stłumienia ognia.
UĪycie materiałów ograniczających lub tłumiących jest stosowniejsze niĪ uĪycie wody która reagując moĪe wytwarzać palny i wybuchowy wodór.
Podczas reakcji chemicznej z CO2 moĪe wytwarzać siĊ łatwopalny i wybuchowy metan.
JeĞli nie moĪna zgasić, wycofać siĊ, chronić otoczenie i pozwolić na wypalenie siĊ poĪaru, jeĞli nie moĪna go ugasić.

5.2. Szczególne zagroĪenia związane z substancją lub mieszaniną

NiezgodnoĞci PoĪarowe
Reaguje z kwasami wydzielając łatwopalny/wybuchowy gazowy wodór (H2) 
Unikać zanieczyszczenia utleniaczami, np. azotanami, kwasami utleniającymi, wybielaczami chlorowymi, chlorem basenowym itp., gdyĪ
mogą one doprowadzić do zapłonu.

5.3. Informacje dla straĪy poĪarnej

AKCJA żAĝNICZA

Zawiadomić StraĪ PoĪarną i podać dokładne informacje o miejscu i rodzaju zagroĪenia.
ZałoĪyć aparat do oddychania oraz rĊkawice antyogniowe.
Zapobiec wszelkimi moĪliwymi Ğrodkami przedostania siĊ wycieku do studzienek kanalizacyjnych i wody.
Zastosować odpowiednie dla sytuacji i miejsca procedury gaĞnicze.
NIź zbliĪać siĊ do pojemników które mogą być gorące.
Schłodzić pojemniki wystawione na ogieĔ zraszając je wodą pozostając w bezpiecznym miejscu.
JeĞli moĪliwe bez naraĪania na niebezpieczeĔstwo, usunąć pojemniki z miejsc zagroĪonych ogniem.
WyposaĪenie powinno zostać dokładnie odkaĪone po akcji.

ZagroĪenie
PoĪarem/źksplozja

NIź zakłócać palącego siĊ pyłu. JeĞli pył zostanie zamieszany i utworzy chmurĊ, moĪe nastąpić wybuch przez dostarczanie tlenu do
duĪej powierzchni gorącego metalu.
NIź uĪywać wody lub piany, które mogą wytworzyć wybuchowy wodór.

Z wyjątkiem metali, które palą siĊ w kontakcie z powietrzem lub wodą (na przykład sód), duĪe iloĞci palnych metali nie stanowią ryzyka
poĪaru, poniewaĪ mają zdolnoĞć do odprowadzania ciepła z palącego siĊ miejsca tak skutecznie, Īe ciepło ze spalania nie moĪe być
utrzymane - oznacza to, Īe bĊdzie to wymagało duĪej iloĞci ciepła do zapalania palnego metalu. Ogólnie rzecz biorąc, istnieje zagroĪenie
zapalenia siĊ metalu, kiedy jest on w postaci opiłków, wiórów i innego metalowego ąrozdrobnieniaą.
Proszki metali powszechnie uwaĪane za niepalneŚ

Mogą siĊ zapalić, gdy metal jest rozdrobniony i pobiera duĪo energii.
Mogą reagować wybuchowo w wodzie.
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Mogą zapalić siĊ od tarcia, ciepła, iskier lub płomieni.
Mogą POWTÓRNIź ZAPALIĆ SIĉ po ugaszeniu poĪaru.
BĊdą palić siĊ z wydzielaniem duĪej iloĞci ciepła.

UwagaŚ
PoĪary pyłów metali wolno rozprzestrzeniają siĊ, ale są intensywne i trudne do gaszenia.
Pojemniki mogą wybuchać po podgrzaniu.
Pyły lub opary mogą tworzyć mieszaniny wybuchowe z powietrzem.
żazy wydzielające siĊ podczas poĪaru mogą być trujące, Īrące lub draĪniące
żorące lub palące siĊ metale mogą gwałtownie reagować przy kontakcie z innymi materiałami, takimi jak utleniacze i Ğrodki gaĞnicze
uĪywane do gaszenia poĪaru z udziałem zwykłych substancji palnych i łatwopalnych.
Temperatura wytwarzana w wyniku spalania metali moĪe być wyĪsza niĪ temperatura wytwarzana przy spalaniu cieczy palnych
Niektóre metale mogą nadal palić siĊ w atmosferze dwutlenku wĊgla, azotu, wody lub pary wodnej, w której zwykłe palne substancje lub
ciecze łatwopalne nie bĊdą w stanie spalać siĊ.

, Dwutlenek wĊgla (CO2),,
tlenki metali
, Inne produkty pirolizy typowe spalania materiału organicznego.
UWAżAŚ Woda przy kontakcie z gorącą cieczą moĪe spowodować pienienie siĊ oraz eksplozjĊ pary z szerokim rozrzutem gorącego oleju i
moĪliwymi ciĊĪkimi oparzeniami. Pienienie moĪe spowodować przelanie siĊ pojemników, co z kolei moĪe skutkować poĪarem.

SźKCJA 6 PostĊpowanie w przypadku niezamierzonego uwolnienia do Ğrodowiska

6.1. Indywidualne Ğrodki ostroĪnoĞci, wyposaĪenie ochronne i procedury w sytuacjach awaryjnych
Patrz punkt 8.

6.2. ĝrodki ostroĪnoĞci w zakresie ochrony Ğrodowiska
Patrz rozdział 12

6.3. Metody i materiały zapobiegające rozprzestrzenianiu siĊ skaĪenia i słuĪące do usuwania skaĪenia

Niewielkie Rozszczelnienia

Niebezpieczne dla Ğrodowiska – zawiera wycieki.
Usuwać natychmiast wszelkie rozlania.
Unikać kontaktu ze skórą i oczami.
Nosić rĊkawice i okulary ochronne.
Zeszpachlować/zeskrobać.
UmieĞcić rozlaną substancjĊ w czystym, suchym, szczelnym pojemniku.
Spłukać wodą obszar rozlania.

ŹUĩź ROZSZCZźLNIźNIA

Niebezpieczne dla Ğrodowiska – zawiera wycieki.
Usunąć z terenu cały personel i poruszać siĊ pod wiatr.
Zawiadomić StraĪ PoĪarną i poinformować o miejscu i naturze zagroĪenia.
Nosić pełną odzieĪ ochronną oraz aparat oddechowy.
Zapobiegać, wszelkimi dostĊpnymi sposobami, przedostawaniu siĊ wycieku do kanalizacji lub cieków wodnych
RozwaĪyć ewakuacjĊ (lub ochronĊ na miejscu).
Zakaz palenia, otwartego ognia i Ĩródeł zapłonu.
ZwiĊkszyć wentylacjĊ.
Zatrzymać wyciek, jeĞli jest to bezpieczne.
W celu rozproszenia / wchłoniĊcia pary moĪna stosować zraszacz wodny lub mgiełkowy
Przysypać i doprowadzić do wchłoniĊcia rozlanej substancji piaskiem, ziemią lub wermikulitem.
Zebrać produkt, który moĪna odzyskać, w oznaczonych pojemnikach do recyklingu.
Zebrać pozostałoĞci stałe i zapieczĊtować w oznakowanym cylindrze do utylizacji.
Zmyć teren, nie dopuszczając do odpływu Ğcieku do kanalizacji.
Po wykonaniu czynnoĞci związanych z oczyszczaniem, odkazić i wyprać całą odzieĪ oraz wyposaĪenie ochronne, zanim zostaną
odłoĪone do przechowania lub ponownie uĪyte
JeĞli dojedzie do zanieczyszczenia Ğcieków lub cieków wodnych, zawiadomić słuĪby ratownicze.

6.4. Odniesienia do innych sekcji
Porada dot. Osobistego SprzĊtu Ochronnego jest zawarta w Rozdziale 8 SDS

SźKCJA 7 PostĊpowanie z substancjami i mieszaninami oraz ich magazynowanie

7.1. ĝrodki ostroĪnoĞci dotyczące bezpiecznego postĊpowania

Posługiwanie siĊ

Unikać kontaktu ze skórą, w tym wdychania.
Nosić odzieĪ ochronną w przypadku ryzyka naraĪenia.
UĪywać w dobrze wentylowanym miejscu.
Zapobiegać gromadzeniu siĊ w zagłĊbieniach i studzienkach.
NIź wchodzić do przestrzeni zamkniĊtych przed sprawdzeniem atmosfery.
NIź dopuszczać do bezpoĞredniego kontaktu materiału ze skórą lub oczami.
NIź dopuszczać do kontaktu materiału z ĪywnoĞcią lub powierzchniami mającymi kontakt z ĪywnoĞcią.
Odpowiednie Ğrodki ochrony osobistej naleĪy nosić przez cały czas.
Unikać kontaktu z materiałami niezgodnymi.
Podczas obsługi NIź jeĞć, pić ani palić.
Przechowywać pojemniki szczelnie zamkniĊte, gdy nie są uĪywane.
Unikać fizycznego uszkodzenia pojemników.
Po pracy zawsze myć rĊce wodą z mydłem.
OdzieĪ roboczą prać oddzielnie. Prać skaĪoną odzieĪ przed ponownym uĪyciem.
Stosować dobre praktyki pracy.
Przestrzegać zaleceĔ producenta dotyczących przechowywania i obsługi zawartych w niniejszej karcie SDS.
Regularnie kontrolować atmosferĊ zgodnie z ustalonymi normami naraĪenia, aby zapewnić bezpieczne warunki pracy.

Ochrona przed poĪarem i
wybuchem Patrz rozdział 5

Inne dane

Przechowywać w firmowych, dokładnie zamkniĊtych opakowaniach.
Opakowania przechowywać w zimnych, suchych, dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Przechowywać z dala od materiałów niekompatybilnych i ĪywnoĞci.
Chronić przed uszkodzeniami i regularnie sprawdzać szczelnoĞć.

7.2. Warunki bezpiecznego magazynowania, łącznie z informacjami dotyczącymi wszelkich wzajemnych niezgodnoĞci

Stosowanie opakowaĔ Pojemnik polietylenowy bądĨ polipropylenowy.

wersja nr: 2.0 Page 5 of 16

1240 FPA Silver Solder

Data początkowa: 01/19/2026

Data edycji: 02/09/2026

Data wydruku: 02/18/2026

Continued...Document No. 14871



Pakować zgodnie z zaleceniami producenta.
Upewnić siĊ, Īe wszystkie pojemniki są jasno opisane i nie przeciekają.
ĝROŹKI OSTROĩNOĝCIŚ Zapakowanie substancji o duĪej gĊstoĞci w lekkie metalowe lub plastikowe opakowanie moĪe prowadzić do
upadku pojemnika i wycieku substancji.

ā Opakowania z grubego metalu/Beczki z grubego metalu

NIźKOMPATYBILNOĝĆ
PRZźCHOWYWANIA

UWAżAŚ Unikać reakcji z nadtlenkami lub kontrolować ją. NaleĪy wziąć pod uwagĊ, Īe wszystkie nadtlenki metali przejĞciowych są
potencjalnie wybuchowe. Na przykład kompleksy wodoronadtlenków alkilowych z metalami przejĞciowymi mogą rozkładać siĊ
wybuchowo.
Pi-kompleksy chromu(0), wanadu(0) i innych metali przejĞciowych (kompleksyŚ halogenowa pochodna arenu - metal) z benzenem jedno-
lub wielopodstawionym fluorem są niezwykle czułe na ciepło i są wybuchowe.
Unikać reakcji z borowodorkami lub cyjanoborowodorkami
Wiele metali moĪe Īarzyć siĊ, gwałtownie reagować, zapalać siĊ lub reagować wybuchowo po dodaniu stĊĪonego kwasu azotowego.
Unikać reakcji z mocnymi kwasami, zasadami.

Metale wykazują róĪny stopieĔ aktywnoĞci. Reakcja jest zredukowana w przypadku postaci masywnych (blachy lub prĊty), w porównaniu z
postaciami silnie rozdrobnionymi. Mniej aktywnie metale nie bĊdą palić siĊ w powietrzu, aleŚ

mogą reagować egzotermicznie z kwasami utleniającymi i tworzyć szkodliwe gazy.
katalizować polimeryzacjĊ oraz inne reakcje, w szczególnoĞci kiedy są silnie rozdrobnione.
reagować z chlorowcowĊglowodorami (na przykład miedĨ rozpuszcza siĊ podczas ogrzewania w czterochlorku wĊgla), tworząc czasami
związki wybuchowe.
Wiele metali w formie pierwiastka reaguje egzotermicznie ze związkami posiadającymi aktywne atomy wodoru (takimi jak kwasy czy
woda) i tworzy palny gazowy wodór oraz produkty Īrące.
Metale pierwiastkowe mogą reagować ze związkami azotu i dwuazotu i tworzyć produkty wybuchowe.
Niektóre metale pierwiastkowe tworzą produkty wybuchowe z chlorowcowĊglowodorami.

Kategorie zagroĪeĔ zgodnie z
rozporządzeniem (Wź) nr

2012/18/źU (Seveso III)
ź1Ś Niebezpieczne dla Ğrodowiska wodnego w kategorii Ostre 1 lub Przewlekłe 1

IloĞci progowe (w tonach)
substancji niebezpiecznych,
o których mowa w art. 3 ust.

10, wiąĪące siĊ z
zastosowaniem

ź1 Wymagania niĪszego / wyĪszego poziomuŚ 100 / 200

7.3. Szczególne zastosowanie(-a) koĔcowe
Patrz rozdział 1.2

SźKCJA 8 Kontrola naraĪenia/Ğrodki ochrony indywidualnej

8.1. Parametry dotyczące kontroli

Składnik ŹNźLs
Pracownik warunków ekspozycji

PNźCs
komora

srebra

wdychanie 0.008 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły)
wdychanie 0.008 mg/m³ (Lokalny, Przewlekły)
wdychanie 0.002 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły) *
ustny 0.11 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *
wdychanie 0.002 mg/m³ (Lokalny, Przewlekły) *

0.00004 mg/L (Woda (słodka))
0.00086 mg/L (Woda (morska))
438.13 mg/kg sediment dw (Osad (woda słodka))
438.13 mg/kg sediment dw (Osad (morska))
1.41 mg/kg soil dw (gleba)
0.025 mg/L (STP)

miedzi

skórny 0.112 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły)
wdychanie 0.005 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły)
skórny 0 mg/cm² (Lokalny, Przewlekły)
wdychanie 0.04 mg/m³ (Lokalny, Przewlekły)
skórny 273 mg/kg bw/day (Systemowy, Ostry)
wdychanie 104 mg/m³ (Systemowy, Ostry)
wdychanie 0.8 mg/m³ (Lokalny, Ostry)
skórny 0.112 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *
wdychanie 0.00006 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły) *
ustny 0.0022 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *
skórny 0.035 mg/cm² (Lokalny, Przewlekły) *
wdychanie 0.00006 mg/m³ (Lokalny, Przewlekły) *
skórny 273 mg/kg bw/day (Systemowy, Ostry) *
wdychanie 8.8 mg/m³ (Systemowy, Ostry) *
ustny 0.012 mg/kg bw/day (Systemowy, Ostry) *
wdychanie 0.06 mg/m³ (Lokalny, Ostry) *

NiedostĊpne

cynku NiedostĊpne

0.0144 mg/L (Woda (słodka))
0.0072 mg/L (Woda (morska))
146.9 mg/kg sediment dw (Osad (woda słodka))
162.2 mg/kg sediment dw (Osad (morska))
83.1 mg/kg soil dw (gleba)
0.1 mg/L (STP)

Destylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej
gazowy - niespecyfikowany

skórny 2.91 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły)
wdychanie 16.4 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły)
wdychanie 5002.67 mg/m³ (Systemowy, Ostry)
skórny 1.25 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *
wdychanie 4.85 mg/m³ (Systemowy, Przewlekły) *
ustny 1.25 mg/kg bw/day (Systemowy, Przewlekły) *
wdychanie 3001.6 mg/m³ (Systemowy, Ostry) *

17000 mg/kg food (ustny)

* WartoĞci dla populacji ogólnej

Kontrola naraĪenia w miejscu pracy

ŹANź O SKŁAŹNIKACH

ħródło Składnik Nazwa materiału TWA STźL szczyt Uwagi

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

srebra Srebro - frakcja wdychalna 0.05 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne
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ħródło Składnik Nazwa materiału TWA STźL szczyt Uwagi

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

miedzi
MiedĨ i jej związki
nieorganiczne - w
przeliczeniu na Cu

0.2 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

Dyrektywa Unii źuropejskiej
2004/37/Wź w sprawie ochrony
pracowników przed ryzykiem
związanym z naraĪeniem na
czynniki rakotwórcze lub
mutageny w miejscu pracy

Destylaty srednie
obrabiane wodorem
(ropa naftowa)ś Olej
gazowy -
niespecyfikowany

Mineral oils that have been
used before in internal
combustion engines to
lubricate and cool the
moving parts within the
engine

NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

(10) Substantial
contribution to the
total body burden
via dermal exposure
possible.

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

Destylaty srednie
obrabiane wodorem
(ropa naftowa)ś Olej
gazowy -
niespecyfikowany

Oleje mineralne
wysokorafinowane, z
wyłączeniem cieczy
obróbkowych - frakcja
wdychalna

5 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

Destylaty srednie
obrabiane wodorem
(ropa naftowa)ś Olej
gazowy -
niespecyfikowany

Oleje mineralne uĪyte
wczeĞniej w silnikach
spalinowych
wewnĊtrznego spalania w
celu smarowania lub
schładzania czĊĞci
ruchomych silnika

NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne skóra

Polska Maksymalne
dopuszczalne stĊĪenie w
miejscu pracy

niklu Nikiel metaliczny 0.25 mg/m3 NiedostĊpne NiedostĊpne skóra

8.2. Kontrola naraĪenia

8.2.1. Stosowne techniczne
Ğrodki kontroli

Kontrole inĪynieryjne mają na celu usuniĊcie zagroĪenia lub stworzenie bariery miĊdzy pracownikiem a zagroĪeniem. Dobrze zaplanowane
kontrole inĪynieryjne mogą być wysoce skutecznym Ğrodkiem ochrony pracowników i zwykle zapewnią pracownikowi wysoki stopieĔ
ochrony niezaleĪne od jego działaĔ.
Podstawowe typy kontroli inĪynieryjnej toŚ
Kontrole procesów, które obejmują zmianĊ sposobu wykonywania obowiązków zawodowych lub realizacji procesu w celu zmniejszenia
związanego z nimi ryzyka.
Odgrodzenie i / lub izolacja Ĩródła emisji, dziĊki czemu wybrane zagroĪenie utrzymywane jest “fizycznie” z dala od pracownika, a takĪe
wentylacja, która strategicznie “dodaje” i “usuwa” powietrze w Ğrodowisku pracy. Dobrze zaprojektowany system wentylacyjny moĪe usuwać
lub rozrzedzać zanieczyszczenia powietrza. Projektowanie systemu wentylacji musi uwzglĊdniać charakter danego procesu oraz uĪyte
Ğrodki chemiczne i zanieczyszczenia.
Pracodawcy mogą być zmuszeni do stosowania róĪnych Ğrodków kontroli w celu unikniĊcia nadmiernej ekspozycji pracowników.

Pracownicy wystawieni na działanie substancji o potwierdzonym działaniu rakotwórczym powinni otrzymać na to zezwolenie od
pracodawcy oraz pracować w obszarze regulowanym.
Prace powinny być wykonywane w systemie izolowanym, takim jak “komora rĊkawicowa”. Pracownicy powinni myć rĊce i ramiona po
zakoĔczeniu przypisanego im zadania oraz przed przystąpieniem do innych czynnoĞci, nie związanych z systemem izolowanym.
W obszarze regulowanym substancje rakotwórcze powinny być przechowywane w zapieczĊtowanych pojemnikach lub odseparowane w
systemie zamkniĊtym, włączając rurociągiś kaĪdy wlot lub otwór do pobierania próbek powinien być zamkniĊty, kiedy w Ğrodku znajdują
siĊ substancje rakotwórcze.
Zabronione są systemy z otwartymi pojemnikami.
KaĪde zadanie powinno być wykonywane w obecnoĞci lokalnego systemu wentylacji, tak aby ruch powietrza odbywał siĊ zawsze z
obszarów zwykłej pracy do obszaru wykonywania zadania.
Powietrze z systemu wentylacji nie powinno być uwalniane do obszarów regulowanych, do obszarów nieregulowanych lub do
Ğrodowiska zewnĊtrznego, jeĞli wczeĞniej nie zostało odkaĪone. Czyste powietrze naleĪy wprowadzać w iloĞciach odpowiednich do
utrzymania właĞciwego działania lokalnego systemu wentylacji.
W trakcie wykonywania działaĔ związanych z konserwacją i odkaĪaniem, od upowaĪnionych pracowników wchodzących na obszar
naleĪy wymagać noszenia dostarczonej im czystej, nieprzepuszczalnej odzieĪy, w tym rĊkawic, długich butów oraz kapturów
ochronnych z ciągłym dopływem powietrza. Przed zdjĊciem odzieĪy ochronnej pracownicy powinni przejĞć odkaĪanie, mają teĪ
obowiązek wziĊcia prysznicu po zdjĊciu odzieĪy i kaptura.
Z wyjątkiem systemów działających na wolnym powietrzu, w obszarach regulowanych naleĪy utrzymywać ujemne ciĞnienie (w stosunku
do ciĞnienia w obszarach nieregulowanych).
Lokalny system wentylacji wymaga, aby ĞwieĪe powietrze było dostarczane w iloĞci równej iloĞci zastĊpowanego powietrza.
Okapy laboratoryjne muszą być zaprojektowane i konserwowane tak, aby wciągać powietrze do Ğrodka ze Ğrednią prĊdkoĞcią liniową
wlatującego powietrza wynoszącą 0.75 m/sek, przy prĊdkoĞci minimalnej 0.64 m/sek. Projektowanie i konstrukcja okapów wymaga, aby
nie pozwalały one na włoĪenie do Ğrodka innej czĊĞci ciała pracownika niĪ rĊce i ramiona.

8.2.2. Indywidualne Ğrodki
ochrony takie jak

indywidualne wyposaĪenie
ochronne

Ochrona oczu

Chemiczne okulary ochronne. [AS/NZS 1337.1, źN166 lub krajowy odpowiednik]
MoĪe być wymagana pełna ochrona twarzy w celu zapewnienia dodatkowej, lecz nigdy nie podstawowej, ochrony oczu.
Soczewki kontaktowe mogą stwarzać szczególne niebezpieczeĔstwoś miĊkkie soczewki kontaktowe mogą wchłaniać i gromadzić
substancje draĪniące. Dla kaĪdego stanowiska pracy lub zadania naleĪy sporządzić pisemny dokument, regulujący zasady noszenia
soczewek lub ograniczenia w ich stosowaniu. Dokument taki powinien zawierać przegląd właĞciwoĞci absorpcyjnych i adsorpcyjnych
soczewek dla klasy uĪytkowanych związków chemicznych, a takĪe sprawozdanie z zanotowanych przypadków urazów. Personel
medyczny oraz słuĪby pierwszej pomocy powinny zostać przeszkolone w usuwaniu soczewek, zaĞ odpowiednie wyposaĪenie powinno
być zawsze w pełnej gotowoĞci. W przypadku naraĪenia na działanie substancji chemicznej, natychmiast rozpocząć przemywanie oka
oraz usunąć soczewki kontaktowe tak szybko, jak jest to wykonalne. Soczewki naleĪy usunąć przy pierwszych oznakach
zaczerwienienia lub podraĪnienia oka – powinny one zostać usuniĊte w czystym miejscu i tylko po dokładnym umyciu rąk przez
pracowników. [CDC NIOSH Current Intelligence Bulletin 59].

Ochrona skóry Patrz Ochrona rąk, poniĪej

Ochrona rąk / stóp

Nosić chemiczne rĊkawice ochronne, np. PVC.
Nosić obuwie ochronne lub ochronne buty gumowe, np. gumowce (kalosze)
W trakcie uĪytkowania gorących materiałów nosić rĊkawice odporne na ciepło i siĊgające do łokci.
W trakcie uĪytkowania gorących przedmiotów i materiałów nie zaleca siĊ stosowania rĊkawic gumowych
RĊkawice ochronne, np. RĊkawice skórzane lub rĊkawice ze skórzaną okładziną.

Ochrona ciała Patrz Inna ochrona, poniĪej

Inne ochrony
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Od pracowników pracujących z substancjami o potwierdzonym działaniu rakotwórczym naleĪy wymagać uĪycia dostarczonej im czystej,
zakrywającej całe ciało odzieĪy ochronnej (kitle, kombinezony lub bluzy z długim rĊkawem i spodnie), ochraniaczy na buty oraz rĊkawic i
załoĪenia ich przed wejĞciem na obszar regulowany. [AS/NZS ISO 6529Ś2006 lub krajowy odpowiednik]
Od pracowników zaangaĪowanych w zadania wymagające kontaktu z substancjami rakotwórczymi naleĪy wymagać uĪycia
dostarczonych im czĊĞciowo zakrywających twarz respiratorów filtrowych z filtrami pyłów, mgieł, dymów lub oczyszczających powietrze
kanistrów lub wkładów. W zamian moĪna uĪyć respiratora pozwalającego na wyĪszy poziom ochrony. [AS/NZS 1715 lub krajowy
odpowiednik]
Prysznice mycia awaryjnego oraz fontanny do płukania oczu, zaopatrzone w wodĊ pitną, powinny znajdować siĊ w pobliĪu, w zasiĊgu
wzroku i na tym samym poziomie co lokalizacja miejsca prawdopodobnego naraĪenia bezpoĞredniego.
Przed kaĪdorazowym opuszczeniem pomieszczenia, w którym znajdują siĊ czynniki o działaniu rakotwórczym dla człowieka, pracownicy
są zobowiązani do zdjĊcia odzieĪy ochronnej i sprzĊtu oraz pozostawienia ich w punkcie wyjĞcia, a przy ostatnim opuszczeniu
pomieszczenia – do umieszczenia odzieĪy i sprzĊtu w nieprzepuszczalnych pojemnikach, znajdujących siĊ w punkcie wyjĞcia, dla celów
odkaĪenia lub usuniĊcia. ZawartoĞć nieprzepuszczalnych pojemników musi być opisana odpowiednimi etykietami. UpowaĪnieni
pracownicy, wchodzący do pomieszczenia w celu naprawy lub odkaĪenia, powinni być wyposaĪeni i są zobowiązani do stosowania
czystego i nieprzepuszczającego stroju wraz z rĊkawicami, obuwiem i kapturem z aparatem oddechowym ze stałym dopływem
powietrza.
Przed zdjĊciem odzieĪy ochronnej pracownik powinien przejĞć procedurĊ odkaĪania, a nastĊpnie po zdjĊciu ubrania i kaptura, jest
zobowiązany do wejĞcia pod natrysk.
Zazwyczaj obchodzenie siĊ ze stopioną cieczą wymaga ochrony termicznej dla pracownika i zwiĊksza ryzyko naraĪenia na opary.
UWAżAŚ Opary mogą być draĪniące.
Kombinezon.
Żartuch P.V.C.
Krem blokujący.
Krem do oczyszczania skóry.
Urządzenie do przemywania oczu.

Ochrona dróg oddechowych
Typ A-P Żiltr o odpowiedniej pojemnoĞci (AS / NZS 1716 i 1715, źN 143Ś2000 i 149Ś2001, ANSI Z88 lub krajowy odpowiednik)

Respiratory mogą być konieczne, jeĞli kontrole inĪynieryjne i administracyjne nie są w stanie w pełni zapobiec naraĪeniom.
Decyzja o zastosowaniu Ğrodka ochrony w postaci respiratora powinna być oparta na profesjonalnym osądzie, który bierze pod uwagĊ informacje na temat toksycznoĞci
substancji, dane pomiaru naraĪenia, a takĪe czĊstotliwoĞć i prawdopodobieĔstwo naraĪenia pracownika na działanie substancji – naleĪy zadbać, by uĪytkownicy nie byli
wystawieni na wysokie obciąĪenia termiczne, które mogą prowadzić do udaru cieplnego, lub na dolegliwoĞci związane z uĪyciem sprzĊtu ochronnego (rozwiązaniem moĪe
być pełny, zasilany aparat oddechowy o dodatnim przepływie).
Publikowane dopuszczalne wartoĞci stĊĪeĔ na stanowisku pracy, tam gdzie są dostĊpne, pomogą w okreĞleniu, na ile odpowiedni jest wybrany respirator. Mogą to być
regulacje rządowe lub rekomendacje sprzedawcy.
Atestowane respiratory bĊdą przydatne do ochrony pracowników przed wdychaniem cząsteczek stałych, o ile zostaną odpowiednio dobrane i przetestowane w ramach
całoĞciowego programu ochrony oddechowej.
Stosować atestowane maski o dodatnim przepływie, jeĞli w powietrzu znajdują siĊ znaczące iloĞci pyłu.
Unikać stwarzania warunków pyłowych.

8.2.3. Kontrola naraĪenia Ğrodowiska
Patrz rozdział 12

SźKCJA 9 WłaĞciwoĞci fizyczne i chemiczne

9.1. Informacje na temat podstawowych właĞciwoĞci fizycznych i chemicznych

Wygląd żold viscous paste with a chracteristic odourś partly mixes with water.

Stan Żizyczny Sypki Paste żĊstoĞć wzglĊdna (Water = 1) NiedostĊpne

Zapach charakterystyczny Współczynnik podziału n-
oktanol / woda NiedostĊpne

Próg odoru NiedostĊpne Temperatura samozapłonu
(°C) Nie dotyczy

pH (dostarczonego) Nie dotyczy temperatura rozkładu 225

Temperatura topnienia/zakres
temperatur topnienia (° C) NiedostĊpne LepkoĞć Nie dotyczy

Temperatura wrzenia/Zakres
temperatur wrzenia (° C) NiedostĊpne Masa molowa (g/mol) Nie dotyczy

Punkt zapalny (°C) Nie dotyczy Smak NiedostĊpne

SzybkoĞć parowania NiedostĊpne WłaĞciwoĞci wybuchowe Not Available

PalnoĞć Nie dotyczy WłaĞciwoĞci utleniające Not Available

żórna granica eksplozji (%) Nie dotyczy NapiĊcie powierzchniowe
(dyn/cm or mN/m) NiedostĊpne

NiĪsza granica eksplozji (%) Nie dotyczy Ulotny składnik (%obj) <3

CiĞnienie pary (kPa) NiedostĊpne żrupa gazu Not Available

RozpuszczalnoĞ CzĊĞciowe Niemieszalny WartoĞć pH w roztworze (1%) Nie dotyczy

żĊstoĞć pary (Air = 1) Nie dotyczy LZO g/L NiedostĊpne

Ciepło Spalania (kJ/g) NiedostĊpne OdległoĞć Zapłonu (cm) NiedostĊpne

WysokoĞć Płomienia (cm) NiedostĊpne Czas Trwania Płomienia (s) NiedostĊpne

RównowaĪnik Czasu Zapłonu
w ZamkniĊtej Przestrzeni

(s/m3)
NiedostĊpne

żĊstoĞć Źeflagracji Zapłonu
w ZamkniĊtej Przestrzeni

(g/m3)
NiedostĊpne

formie nanomateriału
RozpuszczalnoĞć NiedostĊpne Charakterystyka formie

nanomateriału wiórowe NiedostĊpne

Rozmiar cząsteczki NiedostĊpne

9.2. Inne informacje
NiedostĊpne
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SźKCJA 10 StabilnoĞć i reaktywnoĞć

10.1.ReaktywnoĞć Patrz rozdział 7.2

10.2. StabilnoĞć chemiczna
ObecnoĞć materiałów niekompatybilnych.
Product jest uznawany za stabilny.
Niebezpieczne polimeryzacja nie nastĊpuje.

10.3. MoĪliwoĞć
wystĊpowania

niebezpiecznych reakcji
Patrz rozdział 7.2

10.4. Warunki, których naleĪy
unikać Patrz rozdział 7.2

10.5. Materiały niezgodne Patrz rozdział 7.2

10.6. Niebezpieczne produkty
rozkładu Patrz rozdział 5.3

SźKCJA 11 Informacje toksykologiczne

11.1. Informacje na temat klas zagroĪenia zdefiniowanych w rozporządzeniu (Wź) nr 1272/2008

a) Ostra toksycznoĞć Istnieją wystarczające dowody, aby sklasyfikować ten materiał jako ostry toksyczny.

b) PodraĪnienie skóry /
korozja Istnieją wystarczające dowody, aby sklasyfikować ten materiał jako korodujący lub draĪniący dla skóry.

c) PowaĪne uszkodzenie
oczu / działanie draĪniące Istnieją wystarczające dowody, aby zaklasyfikować ten materiał jako szkodliwy lub draĪniący dla oczu

d) Źrogi oddechowe lub
skórĊ W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

e) MutagennoĞć W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

f) RakotwórczoĞć Istnieją wystarczające dowody, aby zaklasyfikować ten materiał jako rakotwórczy

g) rozrodczy W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

h) STOT - naraĪenie
jednorazowe W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

i) STOT - naraĪenie
powtarzane W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

j) zagroĪenie spowodowane
aspiracją W oparciu o dostĊpne dane, kryteria klasyfikacji nie są spełnione.

Wdychanie

Wdychanie par lub aerozoli (mgły, dymy), wytwarzanych przez materiał w trakcie normalnego uĪytkowania, moĪe wywoływać efekty
toksyczne.
Wdychanie kropelek oleju lub aerozoli moĪe powodować dolegliwoĞci i prowadzić do chemicznego zapalenia płuc.
Zatrucie miedzią w skutek naraĪenia na pyły i pary miedzi moĪe skutkować bólem głowy, zimnym potem i słabym pulsem. Uszkodzenia
naczyĔ włosowatych, nerek, wątroby i mózgu są długofalowymi przejawami takiego zatrucia. Wdychanie ĞwieĪo powstałego tlenku metalu o
rozmiarze cząsteczek poniĪej 1.5 mikronów i na ogół pomiĊdzy 0.02 a 0.05 mikronów moĪe skutkować „gorączką metaliczną”. Objawy mogą
być opóĨnione do 12 godzin i zacząć siĊ od nagłego napadu pragnienia, pocenia siĊ, metalicznego i nieprzyjemnego posmaku w ustach. Do
innych objawów naleĪy podraĪnienie górnych dróg oddechowych oraz towarzyszący mu kaszel i suchoĞć błon Ğluzowych, zmĊczenie i
ogólne poczucie dyskomfortu. Mogą wystąpić bóle głowy, nudnoĞci, niekiedy wymioty, gorączka lub dreszcze, przesadna aktywnoĞć
umysłowa, obfite pocenie siĊ, biegunka, nadmierne oddawanie moczu i skrajne wyczerpanie, o nasileniu od łagodnego do powaĪnego.
Tolerancja na pary rozwija siĊ szybko, ale jest teĪ szybko tracona. Wszystkie symptomy zwykle ustĊpują w przeciągu 24-36 godzin po
opuszczeniu strefy naraĪenia.
Istnieją dowody potwierdzające, Īe ten materiał moĪe działać draĪniąco na drogi oddechowe. OdpowiedĨ organizmu na takie podraĪnienie
moĪe skutkować dalszym uszkodzeniem płuc.

SpoĪycie

W przypadku połkniĊcia materiał moĪe powodować oparzenia chemiczne w jamie ustnej i w przewodzie pokarmowym.
Materiału nie uwaĪa siĊ za powodujący niekorzystne skutki zdrowotne w wyniku połkniĊcia (zgodnie z klasyfikacją Dyrektywy Kź przy
wykorzystaniu modeli zwierzĊcych). Niemniej jednak wystąpiły negatywne skutki ogólnoustrojowe w wyniku poddania zwierząt działaniu
substancji przynajmniej jedną inną drogą, zaĞ dobre praktyki higieniczne wymagają, aby naraĪenie było ograniczona do minimum.
Po połkniĊciu miedzi lub jej pochodnych moĪe wystąpić metaliczny posmak, nudnoĞci, wymioty i uczucie palenia w górnej czĊĞci Īołądka.
Wymiociny są na ogół zielone/niebieskie i odbarwiają zanieczyszczoną skórĊ. Zatrucia po połkniĊciu są rzadkie, ze wzglĊdu na szybkie
wydalenie substancji przez wymioty. JeĞli wymioty nie nastąpią lub są opóĨnione, moĪe dojĞć do zatrucia ogólnoustrojowego, prowadzącego
do uszkodzenia nerek i wątroby, szerokiego uszkodzenia naczyĔ włosowatych, a nawet do Ğmierciś do Ğmierci moĪe teĪ doĞć na skutek
ponownej zapaĞci po pozornym wyzdrowieniu. W przypadku silnego zatrucia moĪe wystąpić anemia.

Kontakt ze skórą

Materiał moĪe powodować oparzenia chemiczne w nastĊpstwie bezpoĞredniego kontaktu ze skórą.
Substancja ta nie powinna kontaktować siĊ z otwartymi ranami, otartą lub podraĪnioną skórą.
Przedostanie siĊ do krwi np. w wyniku przeciĊcia lub przekłucia moĪe doprowadzić do urazu systemowego.

W przypadku wraĪliwej skóry moĪliwe są podraĪnienie i reakcje skórne.
Wystawienie skóry na działanie miedzi jest wynikiem jej wykorzystywania w pigmentach, maĞciach, ozdobach, biĪuterii, amalgamatach
dentystycznych i spiralach (urządzeniach wewnątrzmacicznych), do zabijania grzybów i glonów ChociaĪ miedĨ stosuje siĊ do odkaĪania
wody na basenach i w zbiornikach, brak doniesieĔ na temat toksycznoĞci w tych zastosowaniach. W literaturze pojawiły siĊ doniesienia o
alergicznym kontaktowym zapaleniu skóry w wyniku kontaktu z miedzią i jej solami, jednak limit stĊĪenia prowadzącego do jakichkolwiek
efektów został słabo scharakteryzowany. W przeprowadzonych badaniach za przyczynĊ obserwowanych reakcji uznano moĪliwe
zanieczyszczenie niklem ( który na pewno powoduje alergie) .
Istnieją dowody potwierdzające, Īe kontakt z tym materiałem moĪe spowodować podraĪnienie skóry.

Kontakt z okiem
Materiał moĪe powodować oparzenia chemiczne oka w nastĊpstwie bezpoĞredniego kontaktu. Pary i mgły mogą być niezwykle draĪniące.
Przy kontakcie z oczami substancja ta powoduje powaĪne ich uszkodzenie.
Sole miedzi w kontakcie z oczami mogą powodować zapalenie spojówek, a nawet owrzodzenia i zmĊtnienia rogówki.

Przewlekły Badania wykazują, Īe wdychanie tej substancji przez długi okres czasu (np. na stanowisku pracy) moĪe zwiĊkszać ryzyko zachorowania na
raka.
Reakcja uczuleniowa jest bardziej moĪliwa przy wdychaniu tej substancji u niektórych osób w porównaniu z ogółem.
Są wystarczające dowody poparte przez badania i inne informacje na to, Īe substancje te mogą być uznane za powodujące raka u ludzi.
ToksycznyŚ zagrozenie powaznym uszkodzeniem zdrowia w razie przedluzonego wystawienia na dzialanie poprzez wdychanie, kontakt ze
skóra oraz polkniecie.
Substancja ta moĪe spowodować powaĪne uszkodzenia, jeĞli czas naraĪenia jest długi. NaleĪy przypuszczać, Īe zawiera substancjĊ, która
moĪe powodować powaĪne wady. Wykazano to zarówno w doĞwiadczeniach krótko i długookresowych.
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Jest wiele dowodów doĞwiadczalnych na to, Īe przypuszczalnie substancja ta powoduje zmniejszenie płodnoĞci.
Na podstawie doĞwiadczeĔ z badaĔ na zwierzĊtach, naraĪenia na substancjĊ moĪe mieć toksyczne działanie na rozwój płodu, na
poziomach, które nie powodują znacznych skutków toksycznych u matki.
Miedz posiada doĞć niską toksycznoĞć. Niektóre rzadkie dziedziczne choroby (choroba Wilsona lub zwyrodnienie wątrobowe) mogą
prowadzić do gromadzenia siĊ miedzi po naraĪeniu na nią, powodując nieodwracalne uszkodzenia róĪnych narządów (wątroby, nerek, OUN,
koĞci, wzroku) i prowadzić do Ğmierci. ToksycznoĞć dawki wielokrotnejŚ Badania na zwierzĊtach wykazują, Īe ToksycznoĞć genetycznaŚ
Monochlorek miedzi nie nie wydaje siĊ powodować mutacji in vivo, chociaĪ aberracje chromosomalne były obserwowano przy bardzo
wysokich stĊĪeniach w warunkach in vitro. ToksycznoĞć genetyczna Potencjał rakotwórczyŚ Nie było niewystarczająca iloĞć informacji do
oceny działania rakotwórczego monochlorku miedzi.
Wielokrotne stosowanie w uwodornionych olejów w małym stopniu (głównie parafinowych) na skórĊ myszy wywołało nowotwory skóryś nie
tworzyły siĊ guzy pod wpływem olejów uwodornionych w duĪym stopniu.

1240 ŻPA Silver Solder
ToksycznoĞć ŹraĪnienie

NiedostĊpne NiedostĊpne

srebra

ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnie(Szczur) LD50ś >2000 mg/kg[2] Oczu nie obserwowano niekorzystnego wpływu (nie draĪniące)[1]

Skórny (Szczur) LD50Ś >2000 mg/kg[1] SkóraŚ nie obserwuje siĊ niekorzystny wpływ (nie irytujące)[1]

Wdychanie(szczur) LC50ś >5.16 mg/l4h[1]

miedzi

ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnym(myszy) LD50ś 0.7 mg/kg[2] Oczu nie obserwowano niekorzystnego wpływu (nie draĪniące)[1]

Skórny (Szczur) LD50Ś >2000 mg/kg[1] SkóraŚ nie obserwuje siĊ niekorzystny wpływ (nie irytujące)[1]

Wdychanie(szczur) LC50ś 0.733 mg/l4h[1]

cynku

ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnie(Szczur) LD50ś >2000 mg/kg[1] Oczu nie obserwowano niekorzystnego wpływu (nie draĪniące)[1]

Skórny (Królik) LD50Ś 1130 mg/kg[2] skóra (Człowiek)Ś 300ug/3D (intermittent) - Łagodny

SkóraŚ nie obserwuje siĊ niekorzystny wpływ (nie irytujące)[1]

Źestylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej

gazowy - niespecyfikowany

ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnie(Szczur) LD50ś >5000 mg/kg[2] Oczu nie obserwowano niekorzystnego wpływu (nie draĪniące)[1]

Skórny (Królik) LD50Ś >2000 mg/kg[1] SkóraŚ niekorzystny efekt zaobserwowano (draĪniące)[1]

Wdychanie(szczur) LC50ś 1.72 mg/l4h[1]

niklu
ToksycznoĞć ŹraĪnienie

Doustnie(Szczur) LD50ś 5000 mg/kg[2] skóra (Człowiek)Ś 5pph/48H - Silny

Legenda: 1 WartoĞć uzyskane z Europa ECHA substancji zarejestrowanych - ToksycznoĞć ostra 2 * WartoĞć uzyskana z SDS producenta jeĞli nie
powiedziano inaczej, dane pochodzą z Rejestru Efektów Toksycznych Substancji Chemicznych

1240 ŻPA Silver Solder

Reakcje alergiczne związane z naraĪeniem drogami oddechowymi powstają zazwyczaj w efekcie interakcji Igź oraz przeciwciał i alergenów
i mogą nastĊpować szybko. Uczuleniowy potencjał alergenu i okres ujawnienia najczĊĞciej decyduje o nasileniu objawów.
NaleĪy zwracać uwagĊ na skazĊ atopową, charakteryzującą siĊ zwiĊkszoną podatnoĞcią na zapalenie nosa, astmĊ i egzemĊ.
źgzogenne alergiczne zapalenie pĊcherzyków płucnych wywołane jest głównie przez alergenowo-swoiste kompleksy immunologiczne typu
Igżś moĪe angaĪować komórkową odpowiedĨ odpornoĞciową (limfocyty T). Taka alergia czĊsto wystĊpuje z opóĨnieniem, z objawami
pojawiającymi siĊ do czterech godzin po wystawieniu na działanie substancji.

CYNKU

Nie stwierdzono istotnych ostre dane toksykologiczne zidentyfikowane w poszukiwaniu literatury.
Materiał moĪe powodować podraĪnienie skóry w wyniku przedłuĪającego siĊ lub powtarzającego siĊ naraĪenia. MoĪe prowadzić do
zapalenia skóry, powstanie pĊcherzyków i obrzĊków.

ŹźSTYLATY SRźŹNIź
OBRABIANź WOŹORźM
(ROPA NAŻTOWA)ś OLźJ

żAZOWY -
NIźSPźCYŻIKOWANY

Badania na zwierzĊtach wskazują, Īe normalne, rozgałĊzione i cykliczne parafiny są wchłaniane z przewodu pokarmowego, a wchłanianie
n-parafin jest odwrotnie proporcjonalne do długoĞci łaĔcucha wĊglowego, z niewielkim wchłanianiem powyĪej C30. W odniesieniu do
długoĞci łaĔcuchów wĊglowych prawdopodobnie obecnych w oleju mineralnym, n-parafiny mogą być wchłaniane w wiĊkszym stopniu niĪ
izo- lub cykloparafiny.
żłówne klasy wĊglowodorów są dobrze wchłaniane do przewodu pokarmowego u róĪnych gatunków. W wielu przypadkach hydrofobowe
wĊglowodory są spoĪywane wraz z tłuszczami w diecie. Niektóre wĊglowodory mogą pozostawać niezmienione w postaci cząsteczek
lipoproteinowych w chłonce jelitowej, ale wiĊkszoĞć wĊglowodorów oddziela siĊ czĊĞciowo od tłuszczów i ulega metabolizmowi w
komórkach jelitowych. Komórka jelitowa moĪe odgrywać główną rolĊ w ustalaniu proporcji wĊglowodorów, które stają siĊ dostĊpne do
złoĪenia siĊ niezmienionych w tkankach obwodowych, takich jak zapasy tłuszczu w ciele lub w wątrobie.

MIźŹZI Ę NIKLU

Alergie kontaktowe przejawiają siĊ szybko w postaci egzemy kontaktowej, rzadziej jako pokrzywka lub obrzĊk Quinckego. Patogeneza
egzemy kontaktowej obejmuje komórkową (limfocyty T) odpowiedĨ odpornoĞciową spóĨnionego typu. Inne alergiczne reakcje skóry, np.
pokrzywka kontaktowa, obejmują humorlane odpowiedzi odpornoĞciowe (przekazywane przez przeciwciała). IstotnoĞć alergenu
kontaktowego nie wynika w prosty sposób z jego potencjału alergizującegoŚ równie waĪne są rozkład przestrzenny substancji oraz
moĪliwoĞć kontaktu. Szeroko rozpowszechniona substancja słabo-alergizująca moĪe być silniejszym alergenem niĪ substancja z silniejszym
potencjałem alergizującym, ale z którą niewiele osób ma kontakt. Z klinicznego punktu widzenia, substancje uznaje siĊ za istotne, jeĞli
powodują testową reakcjĊ alergiczną u wiĊcej niĪ 1% testowanych osób.

Ostra toksycznoĞć RakotwórczoĞć

PodraĪnienie skóry / korozja rozrodczy

PowaĪne uszkodzenie oczu /
działanie draĪniące

STOT - naraĪenie
jednorazowe

Źrogi oddechowe lub skórĊ STOT - naraĪenie powtarzane
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Legenda:  – Dane niedostĊpna albo nie wypełnia kryteria klasyfikacji
 – Dane wymagane do klasyfikacji dostĊpne

MutagennoĞć zagroĪenie spowodowane
aspiracją

11.2 Informacje o innych zagroĪeniach

11.2.1. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
W obecnej literaturze nie znaleziono dowodów na zakłócenie hormonalne.

11.2.2. Inne informacje
Patrz Sekcja 11.1

SźKCJA 12 Informacje ekologiczne

12.1. ToksycznoĞć

1240 ŻPA Silver Solder
źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne NiedostĊpne

srebra

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

źC50 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych <0.001mg/L 2

źC50 48h skorupiak <0.001mg/L 2

źC50 96h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.002mg/L 4

źC10(źCx) 48h żlonów lub innych roĞlin wodnych <0.001mg/L 2

LC50 96h Ryba 0.001mg/L 2

miedzi

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

źC50 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.011-
0.017mg/L 4

źC50 48h skorupiak <0.001mg/L 4

źC50 96h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.03-
0.058mg/l 4

NOźC(źCx) 48h Ryba <0.001mg/L 4

LC50 96h Ryba 0.003mg/L 2

cynku

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

źC50 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.005mg/l 4

źC50 48h skorupiak 0.06-
0.08mg/L 4

źC50 96h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.042mg/L 2

NOźC(źCx) 672h Ryba 0.003mg/L 4

LC50 96h Ryba 0.011-
0.014mg/L 4

Źestylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej

gazowy - niespecyfikowany

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

NOźC(źCx) 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych <0.03mg/l 1

niklu

źndpoint Czas trwania testu (żodziny) gatunek wartoĞć Ĩródło

źC50 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.18mg/l 1

źC50 48h skorupiak >100mg/l 1

źC50 96h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.174-
0.311mg/L 4

źC50(źCx) 72h żlonów lub innych roĞlin wodnych 0.18mg/l 1

LC50 96h Ryba 0.06mg/L 4

Legenda: Wyciąg z 1. Dane toksycznoĞci IUCLID 2. Zarejestrowane substancje w Europie ECHA — Informacje ekotoksykologiczne — ToksycznoĞć
dla organizmów wodnych 3. Baza danych EPA, Ecotox — Dane dotyczące toksycznoĞci dla organizmów wodnych 4. Dane oceny
zagroĪenia dla Ğrodowiska wodnego ECETOC 5. NITE (Japonia) — Dane dotyczące biokoncentracji 6. METI ( Japonia) - Dane dotyczące
biokoncentracji 7. Dane dostawcy

Bardzo toksyczny dla organizmów wodnych, moze wywolac dlugotrwale efekty uboczne dla srodowisk wodnych.
NIź pozwalać by produkt wchodził w kontakt z wodami powierzchniowymi lub obszarem pływów powyĪej oznaczenia przypływu. Nie skaĪać wody w trakcie czyszczenia sprzĊtu
lub usuwania Ğcieków po czyszczeniu sprzĊtu.

NIź wylewać do kanalizacji lub cieków wodnych.

12.2. TrwałoĞć i zdolnoĞć do rozkładu
Składnik TrwałoĞćŚ wody/gleby TrwałoĞćŚ powietrza

Brak danych dla wszystkich składników Brak danych dla wszystkich składników

12.3. ZdolnoĞć do bioakumulacji
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14.1. Numer UN lub numer
identyfikacyjny IŹ

Składnik Bioakumulacji

cynku NISKI (LogKOW = -0.47)

niklu NISKI (LogKOW = -0.57)

12.4. MobilnoĞć w glebie
Składnik MobilnoĞci

Brak danych dla wszystkich składników

12.5. Wyniki oceny właĞciwoĞci PBT i vPvB

P B T
Czy kryteria
PBT zostały
spełnione?

vP vB
Czy kryteria
vPvB zostały
spełnione?

1240 ŻPA Silver Solder nie nie

srebra
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

miedzi
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

cynku
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

Destylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej
gazowy - niespecyfikowany

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

niklu
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie
Brak
dostĊpnych
danych

Brak
dostĊpnych
danych

nie

12.6. WłaĞciwoĞci zaburzające funkcjonowanie układu hormonalnego
W obecnej literaturze nie znaleziono dowodów na zakłócenie hormonalne.

12.7. Inne szkodliwe skutki działania
Jeden lub wiĊcej składników, które w tym SDS ma potencjał powodowania ozonową i / lub tworzenia smogu fotochemicznego.

SźKCJA 13 PostĊpowanie z odpadami

13.1. Metody unieszkodliwiania odpadów

Usuwanie produktu /
opakowania

Puste pojemniki mogą nadal stanowić zagroĪenie chemiczne.
JeĞli jest to moĪliwe, zwrócić dostawcy w celu ponownego wykorzystania lub recyklingu.

W innym przypadkuŚ
JeĞli pojemnik nie moĪe zostać oczyszczony na tyle dobrze, aby nie zostały w nim pozostałoĞci produktu, lub jeĞli nie moĪe zostać
ponownie wykorzystany do przechowywania tego samego produktu, naleĪy przebić pojemniki w celu niedopuszczenia do ich
ponownego uĪycia, a nastĊpnie przewieĨć na autoryzowane składowisko odpadów.
Tam, gdzie jest to moĪliwe, pozostawić ostrzeĪenia na etykiecie i na Karcie Charakterystyki Substancji oraz przestrzegać wszelkich
zaleceĔ dotyczących produktu.
NIź pozwolić, aby woda z urządzeĔ czyszczących lub technologicznych przedostała siĊ do kanalizacji.
MoĪe być konieczne zebranie całej wody ze zmywania i odkaĪenie jej przed utylizacją.
We wszystkich przypadkach utylizacja do kanalizacji moĪe podlegać lokalnemu prawu i regulacjom, co naleĪy rozwaĪyć w pierwszej
kolejnoĞci.
W razie wątpliwoĞci naleĪy skontaktować siĊ z odpowiednimi władzami.
Poddać recyklingowi tam, gdzie jest to moĪliwe, albo skontaktować siĊ z producentem w celu okreĞlenia moĪliwoĞci recyklingu. 
W celu usuniĊcia odpadów skonsultować siĊ z Wydziałem żospodarki Odpadami. 
Zakopać lub spalić pozostałoĞci w autoryzowanym zakładzie. 
JeĞli jest to moĪliwe, poddać pojemniki recyklingowi albo odtransportować je na autoryzowane składowisko odpadów.  

Opcje przetwarzania
odpadów NiedostĊpne

Opcje przetwarzania Ğcieków NiedostĊpne

SźKCJA 14 Informacje dotyczące transportu

źtykiety wymagana

zanieczyszczenie morskie

Transport lądowy (AŹR-RIŹ)

3082
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14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5 ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

14.1. Numer UN (numer ONZ)

14.2. Prawidłowa nazwa
przewozowa UN

14.3. Klasa(-y) zagroĪenia w
transporcie

14.4. żrupa pakowania

14.5. ZagroĪenia dla
Ğrodowiska

14.6. Szczególne Ğrodki
ostroĪnoĞci dla
uĪytkowników

MATźRIAŁ ZAżRAĩAJĄCY ĝRODOWISKU CIźKŁY I.N.O. (Zawiera cynku)

klasa 9

ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

III

Niebezpieczne dla Ğrodowiska

Identyfikacja niebezpieczeĔstwa (Kemler) 90

Kod Klasyfikacji M6

źtykieta zagroĪenia 9

Specjalne prowizje 274 335 375 601 650

ograniczoną iloĞć 5 L

Kategoria transportu 3

Kod ograniczeĔ tunelu Nie dotyczy

Transport powietrzny (ICAO-IATA / ŹżR)

3082

MATźRIAŁ ZAżRAĩAJĄCY ĝRODOWISKU CIźKŁY I.N.O. (Zawiera cynku)

Klasa ICAO/IATA 9

ICAO / IATA ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

Kod źRż 9L

III

Niebezpieczne dla Ğrodowiska

Specjalne prowizje A97 A158 A197 A215

Instrukcje pakowania tylko dla cargo 964

Max. iloĞć / opakowanie tylko dla cargo 450 L

Instrukcje załadunku pasaĪerów i cargo 964

Max. Iiczba pasaĪerów / ładunku 450 L

Instrukcja ograniczenia iloĞci paczek w samolotach pasaĪerskich i towarowych Y964

Ograniczona iloĞć pasaĪerów i ładunku maksymalna iloĞć/paczka 30 kg ż

Transport morski (IMŹż-Code / żżVSee)

3082

MATźRIAŁ ZAżRAĩAJĄCY ĝRODOWISKU CIźKŁY I.N.O. (Zawiera cynku)

Klasa IMDż 9

IMDż ZagroĪenia dodatkowego Nie dotyczy

III

zanieczyszczenie morskie

Numer źMS Ż-A, S-Ż

Specjalne prowizje 274 335 375 969

Ograniczona iloĞć 5 L

Transport wodny Ğródlądowy (AŹN)

3082

MATźRIAŁ ZAżRAĩAJĄCY ĝRODOWISKU CIźKŁY I.N.O. (Zawiera cynku)

9 Nie dotyczy

III

Niebezpieczne dla Ğrodowiska

Kod Klasyfikacji M6

Specjalne prowizje 274ś 335ś 375ś 601

Ograniczona iloĞć 5 L

Wymagany sprzĊt PP

Liczba wĊĪy poĪarowych 0
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14.7. Transport morski luzem zgodnie z instrumentami IMO

14.7.1. Transport luzem zgodnie z załącznikiem II do konwencji MARPOL i kodeksem IBC
Nie dotyczy

14.7.2. Transport luzem zgodnie z załącznikiem V MARPOL oraz Kodeksu IMSBC
Nazwa produktu żrupa

srebra Nie dotyczy

miedzi Nie dotyczy

cynku Nie dotyczy

Destylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej
gazowy - niespecyfikowany

Nie dotyczy

niklu Nie dotyczy

14.7.3. Transport luzem zgodnie z Kodeksem IżC
Nazwa produktu Typ statku

srebra Nie dotyczy

miedzi Nie dotyczy

cynku Nie dotyczy

Destylaty srednie obrabiane
wodorem (ropa naftowa)ś Olej
gazowy - niespecyfikowany

Nie dotyczy

niklu Nie dotyczy

SźKCJA 15 Informacje dotyczące przepisów prawnych

15.1. Przepisy prawne dotyczące bezpieczeĔstwa, zdrowia i ochrony Ğrodowiska specyficzne dla substancji i mieszaniny

srebra WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów
źuropejski europejski spis celny substancji chemicznych
MiĊdzynarodowa lista WHO proponowanych wartoĞci najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeĔ (OźL) dla wytwarzanych nanomateriałów (MNMS)
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
Rozporządzenie (Wź) nr 1223/2009 Parlamentu źuropejskiego i Rady z dnia 30 listopada 2009 r. dotyczące produktów kosmetycznych – Załącznik II – Wykaz substancji
zakazanych w produktach kosmetycznych
Unia źuropejska - źuropejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (źINźCS)
Unia źuropejska Agencja Chemikaliów (źCHA) wspólnotowego kroczącego planu działaĔ (CORAP) Wykaz substancji
Wykaz europejski Wź

miedzi WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów
źuropejski europejski spis celny substancji chemicznych
MiĊdzynarodowa lista WHO proponowanych wartoĞci najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeĔ (OźL) dla wytwarzanych nanomateriałów (MNMS)
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
Rozporządzenie (Wź) nr 1223/2009 Parlamentu źuropejskiego i Rady z dnia 30 listopada 2009 r. dotyczące produktów kosmetycznych – Załącznik II – Wykaz substancji
zakazanych w produktach kosmetycznych
Rozporządzenie Unii źuropejskiej (Uź) (Wź) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin – Załącznik VI (ATP21)
Unia źuropejska - źuropejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (źINźCS)
Wykaz europejski Wź

cynku WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów
źuropejski europejski spis celny substancji chemicznych
MiĊdzynarodowa lista WHO proponowanych wartoĞci najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeĔ (OźL) dla wytwarzanych nanomateriałów (MNMS)
Rozporządzenie Unii źuropejskiej (Uź) (Wź) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin – Załącznik VI (ATP21)
Unia źuropejska - źuropejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (źINźCS)
Wykaz europejski Wź

Źestylaty srednie obrabiane wodorem (ropa naftowa)ś Olej gazowy - niespecyfikowany WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów
Dyrektywa Unii źuropejskiej 2004/37/Wź w sprawie ochrony pracowników przed ryzykiem związanym z naraĪeniem na czynniki rakotwórcze lub mutageny w miejscu pracy
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
Projekt Ğladu chemicznego - lista chemikaliów wzbudzających szczególnie duĪe obawy
Rozporządzenie (Wź) nr 1223/2009 Parlamentu źuropejskiego i Rady z dnia 30 listopada 2009 r. dotyczące produktów kosmetycznych – Załącznik II – Wykaz substancji
zakazanych w produktach kosmetycznych
Rozporządzenie Unii źuropejskiej (Uź) (Wź) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin – Załącznik VI (ATP21)
Uź – Rozporządzenie RźACH (Wź) nr 1907/2006 – Załącznik XVII (Aneks 2) Substancje rakotwórczeŚ Kategoria 1B
Unia źuropejska - źuropejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (źINźCS)
Wykaz europejski Wź

niklu WystĊpuje na nastĊpującej liĞcie przepisów
źuropejski europejski spis celny substancji chemicznych
MiĊdzynarodowa Agencja BadaĔ nad Rakiem (IARC) – Substancje sklasyfikowane w monografiach IARC
MiĊdzynarodowa Agencja BadaĔ nad Rakiem (IARC) – Substancje sklasyfikowane w monografiach IARC – żrupa 2BŚ MoĪliwie rakotwórcze dla ludzi
MiĊdzynarodowa lista WHO proponowanych wartoĞci najwyĪszych dopuszczalnych stĊĪeĔ (OźL) dla wytwarzanych nanomateriałów (MNMS)
Polska Maksymalne dopuszczalne stĊĪenie w miejscu pracy
Projekt Ğladu chemicznego - lista chemikaliów wzbudzających szczególnie duĪe obawy
Rozporządzenie (Wź) nr 1223/2009 Parlamentu źuropejskiego i Rady z dnia 30 listopada 2009 r. dotyczące produktów kosmetycznych – Załącznik II – Wykaz substancji
zakazanych w produktach kosmetycznych
Rozporządzenie RźACH Uź (Wź) nr 1907/2006 – Załącznik XVII – Ograniczenia dotyczące produkcji, wprowadzania do obrotu i stosowania niektórych niebezpiecznych
substancji, mieszanin i wyrobów
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Rozporządzenie Unii źuropejskiej (Uź) (Wź) nr 1272/2008 w sprawie klasyfikacji, oznakowania i pakowania substancji i mieszanin – Załącznik VI (ATP21)
Unia źuropejska - źuropejski wykaz istniejących handlowych substancji chemicznych (źINźCS)
Wykaz europejski Wź

Źodatkowe Informacje Regulacyjne
nie dotyczy

Ten arkusz danych dotyczących bezpieczeĔstwa jest zgodny z nastĊpującymi przepisami Uź i jej adaptacji - o ile dotyczy -Ś Dyrektywy 98/24 /Kź, - 92/85 / źWż, - 94/33 / Kź, -
2008/98 /Kź, - 2010/75 / Uźś Rozporządzenie Komisji (Uź) 2020/878ś Rozporządzenie (Kź) nr 1272/2008 aktualizowany przez ATP.

Informacje według 2012/18/Uź (Seveso III)Ś

Seveso Kategoria ź1

15.2. Ocena bezpieczeĔstwa chemicznego
Dostawca nie przeprowadził oceny bezpieczeĔstwa chemicznego w odniesieniu do substancji/mieszaniny.

Narodowy stanu zapasów
Inwentarz Narodowy Status

Australia - AIIC / Australia dla
uĪytku przemysłowego tak

Kanada — DSL tak

Kanada — NDSL Nie (srebraś miedziś cynkuś Destylaty srednie obrabiane wodorem (ropa naftowa)ś Olej gazowy - niespecyfikowanyś niklu)

Chiny - IźCSC tak

źuropa - źINźC / źLINCS /
NLP tak

Japonia — źNCS Nie (srebraś miedziś cynkuś niklu)

Korea – KźCI tak

Nowa Zelandia – NZIoC tak

Żilipiny – PICCS tak

Stany Zjednoczone — TSCA Wszystkie substancje chemiczne w tym produkcie zostały oznaczone jako ‘Aktywne’ w Rejestrze TSCA

Tajwan - TCSI tak

Meksyk — INSQ tak

Wietnam - NCI tak

Rosja - ŻBźPH tak

ZźA – Lista Kontrolna
(Substancje
Zabronione/Ograniczone)

Nie (srebraś miedziś cynkuś Destylaty srednie obrabiane wodorem (ropa naftowa)ś Olej gazowy - niespecyfikowany)

Legenda:
Tak = Wszystkie składniki są w spisie
Nie = Jeden lub wiĊcej składników wymienionych w CAS nie znajduje siĊ w wykazie. Te składniki mogą być zwolnione lub bĊdą wymagać
rejestracji.

SźKCJA 16 Inne informacje

Źata edycji 02/09/2026

Źata początkowa 01/19/2026

Tekst i pełne ryzyka Kody zagroĪenia

H228 Substancja stała łatwopalna.

H261 W kontakcie z wodą uwalnia łatwopalne gazy.

H304 PołkniĊcie i dostanie siĊ przez drogi oddechowe moĪe grozić Ğmiercią.

H317 MoĪe powodować reakcjĊ alergiczną skóry.

H336 MoĪe wywoływać uczucie sennoĞci lub zawroty głowy.

H351 Podejrzewa siĊ, Īe powoduje raka .

H372 Powoduje uszkodzenie narządów poprzez długotrwałe lub powtarzane naraĪenie.

H411 Działa toksycznie na organizmy wodne, powodując długotrwałe skutki.

Podsumowanie wersji SŹS
Wersja Źata aktualizacji Sections Updated

2.0 02/08/2026 Identyfikacja zagroĪeĔ - Klasyfikacja, Skład/informacja o składnikach - Składniki

Inne informacje
Karta charakterystyki (SDS) jest narzĊdziem komunikacji zagroĪeĔ i powinna być uĪywana do pomocy w ocenie ryzyka. Wiele czynników decyduje, czy zgłoszone zagroĪenia
stanowią ryzyko w miejscu pracy lub innych miejscach. Ryzyka mogą być okreĞlone na podstawie scenariuszy ekspozycji. NaleĪy wziąć pod uwagĊ skalĊ uĪytkowania,
czĊstotliwoĞć uĪytkowania oraz obecne lub dostĊpne Ğrodki techniczne.
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat ĝrodków Ochrony Indywidualnej, naleĪy zapoznać siĊ z nastĊpującymi normami źU CźNŚ
źN 166 Ochrona oczu
źN 340 OdzieĪ ochronna
źN 374 RĊkawice ochronne przeciwko chemikaliom i mikroorganizmom
źN 13832 Obuwie chroniące przed chemikaliami
źN 133 SprzĊt ochrony układu oddechowego

Klasyfikacja i procedura stosowana do uzyskania klasyfikacji mieszanin zgodnie z regulacją (źC) 1272/2008 [CLP]
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Klasyfikacja według
rozporządzenia (Wź) nr
1272/2008 [CLP] oraz zmiany

Procedura klasyfikacji

ToksycznoĞć ostra (droga
pokarmowa), kategoria
zagroĪenia 4, H302

źkspertyza

Działanie Īrące/draĪniące na
skórĊ, kategoria zagroĪenia 1C,
H314

źkspertyza

PowaĪne uszkodzenie
oczu/działanie draĪniące na
oczy, kategoria zagroĪenia 1,
H318

źkspertyza

RakotwórczoĞć kategoria 1B,
H350 źkspertyza

Stwarzające zagroĪenie dla
Ğrodowiska wodnego –
zagroĪenie ostre, kategoria 1,
H400

źkspertyza

Stwarzające zagroĪenie dla
Ğrodowiska wodnegoo –
zagroĪenie przewlekłe,
kategoria 1 1, H410

Metoda obliczeniowa

, źUH208 Metoda obliczeniowa
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Disclaimer

ALL PRODUCTS, PRODUCT SPECIFICATIONS AND DATA ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE.

Vishay Precision Group, Inc., its affiliates, agents, and employees, and all persons acting on its or their behalf 

(collectively, “VPG”), disclaim any and all liability for any errors, inaccuracies or incompleteness contained herein or in 

any other disclosure relating to any product.

The product specifications do not expand or otherwise modify VPG’s terms and conditions of purchase, including but 

not limited to, the warranty expressed therein.

VPG makes no warranty, representation or guarantee other than as set forth in the terms and conditions of purchase.  

To the maximum extent permitted by applicable law, VPG disclaims (i) any and all liability arising out of the 

application or use of any product, (ii) any and all liability, including without limitation special, consequential or 

incidental damages, and (iii) any and all implied warranties, including warranties of fitness for particular purpose, 

non-infringement and merchantability.

Information provided in datasheets and/or specifications may vary from actual results in different applications and 

performance may vary over time. Statements regarding the suitability of products for certain types of applications 

are based on VPG’s knowledge of typical requirements that are often placed on VPG products.  It is the customer’s 

responsibility to validate that a particular product with the properties described in the product specification is suitable for 

use in a particular application.  You should ensure you have the current version of the relevant information by contacting 

VPG prior to performing installation or use of the product, such as on our website at vpgsensors.com.

No license, express, implied, or otherwise, to any intellectual property rights is granted by this document, or by any 

conduct of VPG.

The products shown herein are not designed for use in life-saving or life-sustaining applications unless otherwise 

expressly indicated. Customers using or selling VPG products not expressly indicated for use in such applications do 

so entirely at their own risk and agree to fully indemnify VPG for any damages arising or resulting from such use or sale. 

Please contact authorized VPG personnel to obtain written terms and conditions regarding products designed for such 

applications.

Product names and markings noted herein may be trademarks of their respective owners.
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